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M egje le l i  tá rsa  val egy  ü l t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c sü tö r tö k ö n .  F é l é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 ft .  b o r i t é k t a l a n u l ;  postán 6 ft. p e n g ő b en  . B u d ap e s t i e k  é v n e g y e ­
d e n k é n t  is v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y es  szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p.

ELBESZÉLÉS.

D c z s é  r.
, N o v e l l a

T a p s o n y i  B é l á t ó l .

Utósó bágyadt sugarát lövelé a’ fölséges égi vándor, ’s — el­
hunyt. Csend , a’ lelket földi körön túl szellemi honba emelő csend 
váltá-föl a’ munkás zsibongást. A’ nyájas esti szellő dalt zenge a’ 
szendergő természetnek. —  ’S ki az, ki ott a’ cser tövében hőse keblén 
bút nyögdel? —  E t e l k e !  a’ kinos elválás perczeit sinli; —  ] ) e - 
z s é r  t  királya ’s keblének lángja hadba inti.

,Igen , kedves! itt az ó ra , nekem mennem kell. Tudod jó  Má­
tyásunk ügye mint zajlik cseh honban; ’s ki illy égi lény birtokára 
vágy, küzdjön érdem ért!4

„  Küzdjön ? ’s a’ nőkebel, mellynek nyugalma szétdulva , ön 
lángja hevében sorvadjon? Ah! ti férjfiak! lánggá érlelitek bennünk 
az érzem ényt, ’s akkor nem viszonolt kinos tüzében hagyjátok az 
epedőt.44

,Légy enyhébb Etelke —  a’ szerelem és dicsvágy az ifjú baljában 
egyiránt becses, ’s édesebben leng a’ szerelem malasztja az ezt él­
vezőre, ha majd a’ dicső harczmezőről koszonízottan tért vissza. E ’ 
s z ív  , mellyben dúl, forr az érzemény, hidd-el kedves! inig hamvadni 
nem fog , szeretni nem szűnik. M ajd, ha érdem-koszorú, inellyet a’ 
tetlek fűznek, övedzi fejemet, öledben ölendem mennyemet! —  Csak 
te légy nyugodt: mosolygó rózsák illenek e’ langy hó-arczra!4

„Menj h á t, hol vad kürtszó harsog, hol test-halmokon szent- 
ségtelen lábakkal dúlnak ; hol szűvér-növelte virág nyiladoz, m enj! 
szerelmem őrszellemként lebeg fölötted: de ha még is a’ sors keze 
ta lá l, ’s te elesel, tudd , hogy Etelke —  sem kiván élni !44
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várhatom. —  Ezek alól inlnda/.által felmentelek 'tégedet, és jobbá­
gyaid boldogságán munkáló igyekezetedet ’s irántok viselt szeretetedet 
úgy tekintem , mint irántam báládnak legjobb ’s legelfogadhatóbb 
bizonyságát. —  Haji ad áll, bölcs és erényes igazgatásod által e’ rend­
kívüli jelét atyai indulatomnak, mellyet e’ napon benned helyeztettem, 
igazolni, ’s megmutatni, hogy méltó vagy azon bizodalomra , mely- 
lyel benned megnyugodtam. —  Sérthetlen tisztelettel viseltessél a’ 
vallás iránt; tartsd-meg a’ catholica hitet eredeti tisztaságában; orszá­
god törvényei szentekjegyenek előtted; ne tégy kifogásokat alattvalóid 
jogai ’s kiváltságai ellen; és ha valamikor eljön az idő , mellyben a’ 
magános élet nyugodalmába akarsz vonulni, legyen olly sok jeles tu­
lajdonsággal megáldott fiad, hogy annak királyi pálczádat olly nagy 
megelégedéssel adhasd á lta l , mint én az enyimet neked!“

Elvégezvén Károly alattvalójihoz ’s az uj uralkodóhoz intézett 
beszédét, székébe roskadt vissza elerőtlenedve ’s közel az ájuláshoz 
illy rendkívüli maga megerőtetése miatt. —  Beszéde alatt az egész 
gyülekezet könyekre fakadt; némellyek nagy lelkét bámulták — má­
sok fija iránt nyilvánított szeretőiének gyöngéd kiömlésén lágyul- 
tak-el.

Kevés hét múlva egy éppen illy fényes gyűlésben, ’s hasonló pom­
pás szertartással általadta Károly spanyol ország koronáját, minden 
ahhoz tartozó birtokkal együtt, mind az ó mind az uj világrészeiben. 
E ’ határtalan birtokok közül semmit sem tartott-m eg magának eszten­
dei 100.000 tallérbul á lló , háza költségeire ’s némelly jótétem ények­
re  szükséges nyugpénzen kivül.

A’ hely , mellyet magánylakául választott, sz. Justus klastroina 
volt Estremadura nevű tartományban. — Ez egy nem igen nagy k i­
terjedésű , ’s egy kis forrástól nedvesített völgyben feküdt, magos fák­
tól környezve, ’s a’ föld természeténél fogva az ottani éghajlat hoz 
képpest spanyol ország legegészségesebb tájékánál tartatott. Lemon­
dása előtt nehány hónappal egy építőmestert küldött ide, hogy a’ kla- 
stromhoz egy uj épületet ragasszon az ő szám ára, azon szoros parancs 
m ellett, hogy az épités módja mostani állapotjához, nem pedig előb­
bi méltóságához legyen mérve. —  Ezen épület csak 6 szobából állolt, 
mellyek közül 4 kainarácska-form a, puszta falakkal, kettő pedig 20 
□  lábnyi nagyságú ’s zöld posztóval volt bevonva, valamennyin föld­
szint, egyik felől egy ajtóval, melly egy általa különféle növények­
kel beültetett k e r tre , másik felől pedig a’ klastrom kápolnájára nyilt, 
hol K ároly ajtatos foglalatosságait szokta végezni. Ezen egyszerű , 
alig egy magános ember kényelmére elegendő magányba vonult K á­
roly 12 szolgájával. Itt temette-el csendességben nagyságát, nagyra-

a
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vágyását, mind azon nagy tervekkel együtt, mellyek fél századon ál­
tal Európát fellázit á k , ’s megrázkódtatták , ennek minden országát 
eltöltvén fegyvereinek rettentésével, ’s hatalma alá hódithatás félel­
mével.

Y-dik Károly ugyan e' kolostorban végezte napjait. Midőn e’ 
magányba vonult, olly élet-tervet szabott maga elejébe, mintha egy 
magános középszerű vagyonú nemes ember életmódját akarta volna 
követni. —  T iszta, de egyszerű asztalt ta r to tt ; kevés szolgát; ezek­
kel bánása barátságos volt; minden untató és szertartásos formáját sze­
mélye szolgálásának eltörlötte. Az éghajlat szelidsége, a’ terhektől ’s 
igazgatásbeli gondoktól megszabadulása, mindjárt szembetűnőképpen 
enyhiték azon éles fájdalmakat, mellyektől régóta kinoztatott. Ezen ala­
csony magánosságban talán több valódi megelégülést talált, mint abban, 
miben őt valaha minden nagysága részesité. —  Más mulatságok és tá r­
gyak foglalatoskodtaták most őt. Néha saját kezeivel miveié kertje növé­
nyeit; máskor a’ szomszéd erdőbe lovagolt azon egyetlen kis lovon, mel- 
lyet ta r to tt, csak egy gyalog szolgától kisérve. H a betegeskedése , mi 
gyakran megtörtént, szobájában tartóztatta, vagy nehány a’ kolostortól 
nem messze lakó nemes embert hivott magához, kiket asztal felett barát­
ságosan mulattatott; vagy pedig inechanicai elvek fiirkészésével és külö­
nös gépelymnnkák képzésével, mellyeknek mindig különös kedvelője volt 
foglalatoskodott. Ezen okból magához vette T urrianót, a’ leghíresebb 
művészeknek egyikét, hogy társa legyen magányosságában. — Együtt 
dolgozott ezzel a’ leghasznosabb műszerek mintájinak készítésében, 
’s nem ritkán tö rtén t, hogy a’ fejedelem gondoiatja segité ’s tökéle­
tessé  is a’ művész találmányait. —  Gyakorta foglalatoskodott maga 
felvidámitására csekélyebb, mulattatóbb mechanicai munkákkal, mint 
p. o. olly bábok készítésével, m ellyek, a’ bennek elrejtett rugóknál 
fogva, az emberek mozdulatait ’s cselekedeteit az avatatlan emberek 
legnagyobb csudálkozására utánozták, k ik , a’ mozgásokat, mellyeket 
megfogni nem tudtak, látván, majd saját érzéseiknek nem hittek, majd 
azon gyanúra ju to tta k , hogy Károly ’s Turriano láthatlan hatalmas­
ságokkal vannak egybeköttetésben. —  Különös nagy tudni-vágyást 
mutatott Károly az óráknak üszverakásában.

De akármi végre fordította is Károly idejét, ennek nagy részét 
állandóul mindig vallásbeli gyakorlásoknak szentelte. —  Az isteni tisz­
teletet minden reggel és estve megvárta kápolnájában. Nagy örömet 
talált a’ szent, könyvek olvasásában, sokat beszélgetett gyóntatójával 
és a’ kolostor priorjával szent: tárgyakról.

Hanem mintegy 6 hónappal halála előtt a ’ köszvény, a’ szokott­
nál hosszabb kimaradás után, a ’ fájdalmaknak ahhoz mért nevekedé-
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sével té rt vissza. — Megrongált. test-alkotása nem birt elég erő­
vel , hogy egy illy megrázattatásnak ellentálhasson. Ez mind le lké t, 
mind testét annyira elgyengité, hogy ez időtől fogva azon egészséges 
férjfias észnek, melly K árolyt az idejebeliek köztt k itün te tte , alig 
lehetett néinelly nyomait észrevenni. —  Nem kedvelt semmiféle 
mulatságot. Minden módon azon igyekezett , hogy élésmódjában 
miképpen alkalmaztassa magát a’ szerzetesi szigorú életmód ke­
ménységéhez. —  Mindig csak szerzetesek társaságát óhajtotta , 
’s ezekkel szüntelen a’ misés könyvbeli ajtatos dicséretek éneklésé­
vel foglalatoskodott. Bűneinek jóvátételéért a’ fenyitést nagy kemény­
séggel vitte magán titkon véghez. — Elhatározó azután saját temetésének 
szertartását még halála előtt végbe vitetni. —  Sirt csináltatott magának 
a’ kolostor kápolnájában; szolgáji halotti ünnepélyes menettel, kezeikben 
fáklyákkal, járultak oda. O maga halotti ruhában követte ők e t,’s kopor­
sójába nagy pompával betétetett. —  A ’ halotti könyörgés énekeltetett 
már, ’s Károly a’ leikéért tarto tt könyörgések közé saját könyörgéseit., 
’s a’ köriilállók könnyei közé ( k i k , mintha igazi halott mellett lettek 
volna, sírtak) saját könnyeit vegyitette. A’ koporsó szokás szerint 
szentelt vízzel befecskendeztetvén a’ szertartás bevégeztetett, ’s min­
den jelenlevő eltávozván, a’ kápolna ajtai bezárattak. —  Ennek utána 
Károly kilépett koporsójából, és szobájába vonult, tele azon szent 
gondolatokkal, inellyeket hogy egy illy ünnepélyes szertartás fog tá ­
masztani, előre lehetett gondolni. — De nem sokára , mind ezen 
szertartás, mind pedig a’ halálnak e’ képe által lelkében hagyatott 
benyomás olly erősen hatott re á , hogy következő napon hideglelésbe 
ese tt, ’s elgyengült teste a’ láz dühösségének nem állhatván sokáig 
ellent,lelkét kiadta 1558. sept. 21-kén, 58 éves, 6 hónapos, és 25 
napos korában.

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
N e v e z e t e s  g y é m á n t o k .  — A ngol hírlapokban azon n evezetes g y é ­

mántok sora o lv a sh a tó , m ellyek folyó év i ju lius hónapjának 3-d ik  vasárnap­
ján árverés utján fognak eladatni. N yolcz darab azon zsákm ányhoz ta r to z ik , 
m ellyet az egy esü lt hadseregek  Marquis H astings tábornagy vezérlete  alatt 
Decanban tulajdonukká te tte k , ’s ezek köziil a’ legnagyobb ik , 3 5 7 ’/u grán 
nehézségű. Ugyan azon alkalommal az úgy n evezett A rcot-drágaságok is e l­
fognak adatn i, m ellyek ez e lő tt K arolina angol k irályné birtokához tartozta- 
n a k , ’s m ellyek között egy , hajdan Szeliin szultán turbánját ékcsitö , veres  
gyém ánt is ta lá lta tik ; továbbá eg y  golyó forma gyémánt OO'/tj grán n eh ézsé-  
s é g n ; eg y  másik 108 grán súlyú, egykor Napóleon J ó zse f  tulajdona; több ne­
v ezetes rubinok, sm aragdok , ritka szépségű fülbevalók , ’s  egyéb ék e ssé g e k , 
inellyeket az árverés előtt három héttel Uridgc Rumiéi boltjában Londonban 
belépti je g y  m elleit incg leh et szem lélni.
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KÜLÖNFÉLE.
A’ g y á s z  s z i  n e  nem volt m indig ’s mindenütt fe k e te , ’s  ma sem min­

denütt az. —  S zent Lajos franczia k irá ly  anyját fehér királynénak hívták , 
mivel fehérben gy'ászolt 8-dik  L ajosért. U gyan ezt már a’ Romaiak ’s S p ar- 
tabeliek is  tették . Spanyol országban e’ szokás sokáig állott fenn. A’ Chilink 
is  fehérben g y á szo ln a k , a ’ Törökök kékben ’s v io la  szinüben , az E gyptusiak  
sá rg á b a n , a’ szcrccsenyek  barnában. - -  E zeknek értelm ét sokan különfélekép­
pen m agyarázták. Én ig y  gondolkodom : a’ fehér szin  ábrázolja a’ testi ’s  
le lk i t isz ta sá g o t, m ocsoktalan lé lek ism eretet; a’ sárga a’ hervadó fák ’s  v i­
rágok le v e le it ,  és a ’ holtaknak sárga sz ín é t; a’ barna a’ fö ld e t , m ellybe a’ 
holtat tem etik ; a ’ kék az eget ’s  ama szerencsét, m elly reánk a ’ más világban  
v á rak ozik ; a ’ fek ete  a ’ v ilágosság  m egszűnését; több illy  nemű m agyarázato­
kat könnyű kitalálni. ’S ha valam elly nem zetnek eszébe jutott volna vörösben 
gyászo ln i, mondhatnék, h ogy c ’ szokás valam elly nagy had után támadott, m clly- 
ben sok vér fo ly t. — K ülönös, hogy a’ szom orúságnak bizonyos jc lsz in e  van, 
de az öl öm nek, legalább k iszabott s z ín e , nincsen. Ez o llyast látszik mutatni, 
mintha a ’ szom orúsággal dicsekednénk, ’s  az örömben szégycnlcnök magunkat.

NAGY F.1.EK.

F r i d r i k  porosz L ir illy , minden erénye m e lle tt , h evességén ek  hibájával 
v á d o lta tik , m elly gyakran felejtető vele  az emberi szeretete t, és önzését áru- 
lá—e l . —  E gyk or az ellen séggel m egütközni akarván generáljai je le n té k , hogy  
a ’ sereg vonakodik m egütközni. 0  boszonkodva u grék -fe l helyéröl , ’s ig y  k i-  
á lt a - f e l : „k ergessétek  a’ kutyákat a’ tűz közé ! hát örökké akarnak élni ?“

F a r s a n g i  s z o k á s .  Boulogne városa ősi szokásnál fogva a’ böjt ide­
jének  közepe táján lakosai közül minden évben 300 embert küld álorczásan  
P a r isb a , h ogy a’ boulevardokon nyilvános m enetelt tartsanak. A z idén m ar- 
ozius 4 -k é n  történt ez . A ’ m enet ez úttal különösen népes v o lt ,  ’s  a’ v ig  
sereg et sem  a’ sűrű eső sem hó nem háboritá vigasságában ; mit azonban csu­
dáim nem igen le h e t , m ert többnyire m osók ’s  mosónők voltak , kiknek a’ viz. 
a’ nélkül is  elemök.

D r á g a  p e r .  —  Parisban a’ k ir. törvényszék  előtt e’ hónap elején egy  
per fordult elő eg y  földszoros fe lett, m elly 18 centim e-ból álló jövedelm et h oz- 
b c ,  va g y  is  m integy 12 váltó krt. A ’ per m ég nincs eldöntve, de a ’ k ét peres­
nek kö ltsége mar 4000 frankra ( f t r a )  terjed.

S z e m e d e t  f é k e z d .  —  Cyrus nem akart eg y  szép asszonyra n ézn i,  
k it rabul hoztak sá to rá b a , mondván: „nem akarok rabomnak rabja lenni.“

N a g y r a  v á g y á s .  — N a g y  S á n d o r , mikor P ar is  hárfáját elejébe 
v it t é k , mondja v a l a : „H om erusét várom !“  — O hajtá , tudni i l l ik , h ogy  v a ­
lam it Írjanak felöle.

S z ó s z a p o r i t á s .  —  Age/.ilaus hallván , hogy  a’ szónokot azért d icsé­
r i k ,  mivel minden aprólékot nagygyá  tud tenni beszéddel , ez tm o n d á : „még 
a’ vargát is  gyű lö löm , ki nem a’ lábhoz méri a ’ lábbelit.44

O l v a s o t t s á g .  —  Aristippus értvén , hogy eg y v a la k i, ki felettébb dicsek-  
vék azzal, hogy sokat o lv a so tt , ezt hallatott mondani: „N em  tartom azt jé 
gyomrú em bernek, ki sokat f a l -b e ,  és nem tudja m egem észteni.

F ö l f u v a l k o d á s  h i ú s á g a .  — Második Arkidamus , A gczilaus f ija , 
izené Kilépnek , ki K ersoncsus tájékán m eggyőzvén öt felettébb kezde fuval-
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k o d n i: „barátom! alább h agyhatsz a ’ k e v é ly sé g g e l, mert hallom, m ost is  csak  
akkora árn yék od , mint előbb.

Ö n t u d a t .  —  A n a x a g o ra st, midőn szám kivetésbe küldeték , azzal búsi- 
to ttá k , hogy már most m egfosztatik  édes hazájátul. E rre csak ezt fe le ié :  „nem  
különben hazám én tő le m /4

G a z d a g s á g  g y e n g é j e .  —  D em etrius Phalereus mondá: „nem kell 
csu d á ln i, hogy szem telen a’ gazd agság; m ert a’ vak  szeren cse adománya.

, MUZSLAI.
S z e r e n c s e  é s  s z e r e n c s é t l e n s é g .  —  Már többszer elmélkedtem  

e’ két ellenkező tárgy  fe le tt:  de még eddig közöttek  valódi hata'rt vonni kép­
telen  valék . Ism erek em bereket, kik minden hiba nélkül látszanak le n n i, de 
m ég is a’ legszeren csétlen eb b ek : m ások ism é t , k ik  nem éppen jóságos c se ­
lekedetekkel tün teték -k i m agu k at, a’ legszerencsésebbek . Gyakran ollyanok , 
kik  minden őrizet ’s figyelem  nélkül van n ak , igen  sz e ren csések : ellenben n é -  
m ellyek őrizet és figyelem  m ellett is  szerencsétlenek . —  Mi tehát a’ szerencse?  
Történet v a k sá g a -e , vag y  va lóságos jutalm a az erénynek és jó  cse lek ed et­
nek ? — Szünet nélkü li k étség  gyiitri elm ém et a ’ fe le tt ,  valljon mi leh et ma­
gában a’ s z e r e n c s e , hol van a z , ’s  miből áll ? N in csenek-e  éppen annyi tu­
lajdonai a’ szerencsének  , mint emberek vannak ? M ert hiszen egy ik  k eresi 
azt a ’ békességben , csendes m agányos életben : m ásik  a’ n agy  v ilá g  za ­
ja ib a n ; —  em ez a’ haszonkeresésben , amaz ism ét a ’ pazérlásban ! V annak  
o lly a n o k , kik a’ term észet m űveit csudálván várják sz ercn cséjck et, m ások k ik  
semmivel sem  gondolván’s a’ k eg y es alkotótól csak lopván a’ napot restségü k ­
ben akarják azt m egnyerni. M ennyin keresik  a z t , k ik  csak  ön hasznukra  
gondolnak! A lig  találhatok o llyan ok ra , k ik  maguk szerencséjek  m ellett má­
sokon is se g itn i k ívánnak.

N in cs tehát hasonlóbb a’ sz eren cséh ez , m int Perzsiábán egy ik  Schachnak  
története , ki gyógyithatlan betegségben sin löd vén , házi orvosa minden g y ó g y ­
szerével sem  vala  képes eg észség ét helyre á llíta n i: mig végre utósó g y ó g y ­
szerül eg y  szerencsés ember ingének három napig v ise lé sé t a já n lá , b izonyít­
ván, hogy akkor bizonyos leh et előbbi egészségén ek  helyre állításán. A ’ scliach  
már ennek hallására is jobban érezvén m agát, azonnal parancsolá szolgáéi­
nak , hogy eg y  szeren csés embert keressenek . S okáig  keresék  a’ k iküldöttek  
a ’ legnagyobb városi uraktól kezdve a ’ lcga lacson 37abb ak ig , de csak nem talál­
ták ania szeren csés embert. V égre a’ keresők  egy ik e a ’ külső városra  jutván  
e g y  csaknem  egészen  lerészegedett ’s  avult ruhába b u rk o lt , szeren csét dúdoló 
koldust ta lá lt. Örömmel mondá az neki : „h át csak  te magad vag y  szeren csés  
egész  P erzsiábán? —  jó hogy feltaláltalak ; jö szte  v e lem !14 —  ’s  azonnnal el­
v ivé öt a’ S ch ach o z , k i már látására is  örömre gerjedett. De k i h itte volna, 
h ogy  c ’ szerencsés embernek m ég inge sem  volt!

Vélem ényem  sz e r in t , ha szeren csések  akarunk len n i, k i ne csapongjunk  
gondolatinkkal; mert egyszerre  sokat gondolni, é s  azt azonnal m egn yern i, 
lchetlenség. L együnk  m cgelégedök, ’s  bizonyosan nem leszünk szerenesétlenek; 
mert csak  a z , ki ön m agával e légszik -m eg  , a ’ valódi szerencsés !

TURNER FERENCZ.

M u l a t t a t ó .  1 )  Suri cz igán y  kérdvén egykor N N . u r a t , h og y  nevezik  
a’ mostani csinos nyelvű  M agyarok az asszonyi n em et, ettő l gunylólag illy  
fe le lete t vön : „szépnem , ném ber, nőnem , h ö lg y : —  de a ’ rég iek  csak  fehér
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szem élynek neveztek .“  —  ,H át már m ost ezek  közül m ellyik a’ legjobb?* —  
kérdi tovább S u n . —  „H át bizonyosan a’ régi!** —  v iszonzá a’ m agát tudós­
nak tartó N N . —  ,Nem ig e n ; — mond Suri — mert liogy volna az én h ö l-  
gyecském  fehér sz em é ly , mikor o ily  fe k e te , mint a’ czigány.*

T U R N E II F E R E N C /.

2 ) „Én minden napon újat tanulok —  irá eg y  tanítvány szüléinek  — 
most p. o. azt is  tudom, hogy készíttetik  a’ só. T élen  t. i. a ’ havat ö sz v esze -  
d i k , ’s nyáron megszáritják.**

3 )  E g y  a tya  hét éves fijának uj évi ajándékul kártyát ada.
4 )  A z öreg N . kérdezvén az előtte ülő ’s a’ jó  véki dohány fü stié t sű ­

rűn öreg bátyja szem e közé eregető fia ta l S — t:  „h át ura atyja is  o lly  szen ­
v ed élyes dohányzó , mint ön ?“  —  „Hja —  felel S . szelesen — uram atyám  
egészen  rám ü tö tt!“  N . E .

EMLÉKMONDÁS.
Á l l h a t a t o s s á g .

A’ jé g  felolvad tűz su g á r in á l,
’S  tör állandóság pajzsán m egtörik.

V Ö R Ö SM A R TY .

H a l á l .
Kit mindig gyötör a ’ kem ény
S ors , annak keserű nem leh et a’ halál.

V IRÁ G  után Turner.

T u l s á g .  Sem mit sem  kell becsén túl vag y  g y a lá z n i, v a g y  m agasztaln i.
G r. D ESSEW FFY  JÓZSEF után S . Karolina.

B a r á t s á g  és  s z e r e l e m  a’ halandónak egyetlen  tulajdona. Barátság  
és szerelem  a ’ bennünk cgybekelt földi és m ennyei term észetnek m agzatja i, 
tesz ik  az em beriség dijját. A ’ v ilág  völgyében  jám borabbak, va llásosab bak , 
kim élöbbek, otthonosabbak és azután előre látóbbak vagyunk; az ut közi tö­
v isek et tű r jü k , ’s  a ’ vadon is  szebben fénylik  a ’ csendesen lobogó képzem ény  
csillám a a la tt. ZSCHOKKE után Z átogi.

S  z ó r  e j  t v é  n y .

I s szu k  a z  e g é s z e t ,  bá to r  e l h a g y h a t n é k ,
N é g y  b e tű v e l  í r j u k  , ’s k e t tő v e l  í r h a t n é k .
Ain  m í n d e n i k  t a g ja  e g y - e g y  b e tű t  te sz en  ,
E g y  k i s  v á l to z ás s a l  b e lő le  m ás  le sz en .
M o n d - k i  c sak  rö v id e n  le ge lső  t a g o m a t ,
’S igy  t e d d  e l e j é b e  a m a z  u tó s é in a t :
E s z k ö z  l e sz  , a ’ m e l y l y e l  m é r h e t s z  s z e m e t ,  m a g o t ,
H a  bő ara tásod  bőségesen  ado t t .

T . Leopoldina.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  E l  , b é l ,  c z é l ,  ’s a ’ t.

S z e rk e z i  R é t h k r e p f  G á b o r ,  l ia lp iac zo n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n ,  114. szám  a la t t .  

Nyomt.  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  ulsza  612.
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